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VYHLÁŠKA

ze dne 19. srpna 2008,

kterou se mění vyhláška č. 331/2004 Sb., o opatřeních k zabezpečení ochrany
proti zavlékání a šíření původce bakteriální kroužkovitosti bramboru

a původce bakteriální hnědé hniloby

Ministerstvo zemědělství stanoví podle § 88
odst. 2 zákona č. 326/2004 Sb., o rostlinolékařské péči
a o změně některých souvisejících zákonů, ve znění
zákona č. 131/2006 Sb. a zákona č. 249/2008 Sb., (dále
jen „zákon“) k provedení § 71 odst. 1 písm. h) zákona:

Čl. I

Vyhláška č. 331/2004 Sb., o opatřeních k zabezpe-
čení ochrany proti zavlékání a šíření původce bakte-
riální kroužkovitosti bramboru a původce bakteriální
hnědé hniloby, se mění takto:

1. § 1 včetně poznámky pod čarou č. 1 zní:

„§ 1
Předmět úpravy

Tato vyhláška zapracovává příslušné předpisy
Evropských společenství1) a upravuje opatření, která
se uplatňují na území České republiky proti šíření Cla-
vibacter michiganensis (Smith) Davis et al. subsp. sepe-
donicus (Spieckermann et Kotthoff) Davis et al., pů-
vodci bakteriální kroužkovitosti bramboru, a Ralstonia
solanacearum (Smith) Yabuuchi et al., původci bakte-
riální hnědé hniloby, aby se

a) zabránilo výskytu a šíření,
b) zjistilo místo výskytu a rozsah rozšíření a
c) při zjištění výskytu se zabránilo jejich šíření a pro-

váděla se ochranná opatření s cílem jejich eradi-
kace.

1) Směrnice Rady 93/85/EHS ze dne 4. října 1985 o ochraně
proti bakteriální kroužkovitosti bramboru.
Směrnice Rady 98/57/ES ze dne 20. července 1998 o ochraně
proti Ralstonia solanacearum (Smith) Yabuuchi et al.
Směrnice Komise 2006/56/ES ze dne 12. června 2006, kte-
rou se mění přílohy směrnice Rady 93/85/EHS.
Směrnice Komise 2006/63/ES ze dne 14. července 2006,
kterou se mění přílohy II až VII směrnice Rady 98/57/ES.“.

2. V § 2 písm. k) bodu 1 se na konci textu bodu 1
doplňují slova „v případě rajčete rostliny, které vyrost-
ly ze stejné partie osiva,“.

3. V § 3 odst. 2 písm. a) poznámka pod čarou č. 2
zní:

„2) § 2 odst. 1 písm. b) zákona č. 219/2003 Sb., o uvádění do
oběhu osiva a sadby pěstovaných rostlin a o změně někte-
rých zákonů, ve znění pozdějších předpisů.“.

4. V § 3 odst. 4 písm. a) se slovo „bramboru“ na-
hrazuje slovem „bramboru2)“.

5. V § 4 odst. 2 poznámka pod čarou č. 3 zní:

„3) § 31 odst. 2 vyhlášky č. 215/2008 Sb., o opatřeních proti
zavlékání a rozšiřování škodlivých organismů rostlin a rost-
linných produktů.“.

6. V § 6 odst. 1 se slovo „materiálu“ nahrazuje
slovem „materiálu2),“.

7. V § 7 odst. 1 písmeno b) zní:

„b) partie hostitelských rostlin označená jako pravdě-
podobně zamořená podle § 5 odst. 1 písm. b) smí
být použita pod dohledem rostlinolékařské správy
způsobem uvedeným v bodě 2, popřípadě 3 pří-
lohy č. 4, pokud rostlinolékařská správa předem
ověří, že neexistuje rozpoznatelné riziko rozšíření
původce kroužkovitosti nebo původce hnědé hni-
loby a že jsou splněny požadavky na zneškodňo-
vání odpadů, stanovené v příloze č. 5, v případě
průmyslového zpracování této partie, a pokud
není tato partie na základě výsledku testování klo-
nově příbuzných partií hostitelských rostlin podle
§ 6 označena jako zamořená podle § 5 odst. 1
písm. a),“.

8. V § 8 odst. 2 písm. a) poznámka pod čarou č. 4
zní:

„4) § 2 odst. 1 písm. o) zákona č. 219/2003 Sb., o uvádění do
oběhu osiva a sadby pěstovaných rostlin a o změně někte-
rých zákonů, ve znění pozdějších předpisů.“.

9. V § 8 odst. 2 písm. c) se za slova „nebo před-
stupňů,“ vkládají slova „nebo všech partií rozmnožo-
vacího materiálu bramboru určených k množení v ná-
sledujícím roce,“.

10. Příloha č. 1 zní:
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„Příloha č. 1 k vyhlášce č. 331/2004 Sb.
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11. V příloze č. 2 části A se v nadpise a v první
větě slova „odst. 12“ nahrazují slovy „odst. 11“.

12. V příloze č. 2 části A písm. a) poznámka pod
čarou č. 1 zní:

„1) § 2 odst. 1 písm. b) zákona č. 219/2003 Sb., o uvádění do
oběhu osiva a sadby pěstovaných rostlin a o změně někte-
rých zákonů, ve znění pozdějších předpisů.“.

13. V příloze č. 2 části A písm. a) se za první od-
rážku vkládá nová odrážka, která zní:

„– celková plocha pěstování sadbových a ostatních
brambor v hektarech,“.

14. V příloze č. 2 části A písm. a) čtvrté odrážce se
slova „a hmotnost (v tunách)“ zrušují.

15. V příloze č. 2 části A písm. c) třetí odrážce se
slova „– pro hnědou hnilobu“ zrušují.

16. V příloze č. 2 část B zní:
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17. V příloze č. 3 bodu 1 pátá odrážka zní:
„– na němž byla k závlaze nebo postřiku použita po-
vrchová voda ze zdroje, u něhož bylo potvrzeno, že je
zamořen původcem hnědé hniloby nebo který je ze
zamoření původcem hnědé hniloby podezřelý,“.

18. V příloze č. 3 bodu 2 první odrážce se slovo
„označené“ nahrazuje slovem „označeném“.

19. V příloze č. 3 bodu 2 páté a šesté odrážce se
slovo „objekty“ nahrazuje slovem „předměty“.

20. V příloze č. 3 bodu 2 šesté odrážce se slova
„bodě 3 přílohy č. 4“ nahrazují slovy „příloze č. 6,“.

21. V příloze č. 3 bodu 2 sedmá odrážka zní:
„– hostitelské rostliny, které mají na základě testování
podle § 6 stejný klonový původ jako hostitelské rost-
liny označené za zamořené podle § 5 odst. 1 písm. a),
a u kterých rostlinolékařská správa na základě odbor-
ného šetření podle § 76 odst. 2 zákona označí vzhle-
dem ke klonové souvislosti zamoření za pravděpo-
dobné, a to včetně rostlin testovaných s negativním vý-
sledkem; v případě pochybností o identitě zamořených
a klonově příbuzných hostitelských rostlin rostlinolé-
kařská správa určí testování odrůdové pravosti,“.

22. V příloze č. 3 bodu 2 desáté odrážce se za
slovo „rostliny“ vkládají slova „původce hnědé hni-
loby“.

23. V příloze č. 3 bodu 3 čtvrté odrážce se slovo
„zaplaveno“ nahrazuje slovem „zaplaveny“.

24. V příloze č. 3 bodu 3 páté odrážce se slova
„každá jednotlivá“ nahrazují slovy „každou jednotli-
vou“ a na konci odrážky se tečka nahrazuje čárkou.

25. V příloze č. 3 bodu 3 se za pátou odrážku
doplňuje nová odrážka, která zní:

„– vodní objekty, které jsou spojeny s povrchovou vo-
dou označenou podle § 5 odst. 2 písm. b) za zamoře-
nou původcem hnědé hniloby, s přihlédnutím ke
směru toku a množství průtoku této vody a k planě
rostoucím hostitelským rostlinám původce hnědé hni-
loby z čeledi lilkovitých.“.

26. V příloze č. 3 bod 4 zní:

.
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27. V příloze č. 4 bodu 1 písm. a) se slova „pro
hlízy napadené původcem hnědé hniloby“ zrušují a za
slovo „nebo“ se vkládají slova „v případě hlíz napade-
ných původcem hnědé hniloby“.

28. V příloze č. 4 bodu 1 písm. c) se za slova
„funguje systém“ vkládají slova „očisty a“ a za slovo
„zneškodňování“ slova „nebo likvidaci“.

29. V příloze č. 4 bodu 1 písm. e) se slova „a při
kterém“ nahrazují slovy „ , pokud bylo prokázáno, že“
a na konci se tečka nahrazuje čárkou.

30. V příloze č. 4 bodu 1 se na konci tečka na-
hrazuje čárkou a doplňuje se písmeno f), které včetně
poznámky pod čarou č. 1 zní:

„f) spálení s přihlédnutím ke zvláštnímu zákonu1).

1) Zákon č. 86/2002 Sb., o ochraně ovzduší a o změně někte-
rých dalších zákonů (zákon o ochraně ovzduší), ve znění
pozdějších předpisů.“.

Dosavadní poznámka pod čarou č. 1 se označuje jako
poznámka pod čarou č. 3.

31. V příloze č. 4 bodu 1 text za písmenem f) zní:

„Při likvidaci jakéhokoliv odpadu souvisejícího s výše
uvedenými možnostmi nebo vzniklého z výše uvede-
ných možností musí být splněny požadavky na zne-
škodňování odpadů stanovené v příloze č. 5.

Opatření pod písmenem a) je možné použít k naložení
s partií označenou jako zamořená jen v případě, kdy
nebylo možné zcela využít postup v písmenech b)
až e). Opatření nařízená v souladu s písmeny d) a e)
sděluje rostlinolékařská správa neprodleně Komisi
a ostatním členským státům. Pokud má být opatření
pod písmeny a) až e) provedeno na území jiného člen-
ského státu, povinnná osoba o tom informuje rostlino-
lékařskou správu, která tuto informaci sdělí úřední
organizaci rostlinolékařské péče příslušného členského
státu.“.

32. V příloze č. 4 bodu 2 písm. a) se za slo-
vy „konzumní brambory“ vkládají slova „ , v místě
s vhodným zařízením na likvidaci odpadu dle poža-
davků stanovených v příloze č. 5“.

33. V příloze č. 4 bodu 2 písmeno e) včetně po-
známky pod čarou č. 2 zní:
e) v případě původce kroužkovitosti a rozmnožova-
cího materiálu bramboru výsadba hlíz v karanténním
území vymezeném podle § 5 odst. 1 písm. c) za pod-
mínek, že:
– hlízy byly v tomto karanténním území vypěstovány

a bylo prokázáno, že nedošlo k jejich bezprostřed-
nímu kontaktu s hlízami partie označené za zamoře-
nou,

– se karanténní území nenachází v uzavřené pěstební
oblasti pro výrobu rozmnožovacího materiálu bram-
boru podle zvláštního zákona2),

– porost bude rostlinolékařskou správou kontrolován
a testován dle přílohy č. 1 na výskyt původce krouž-
kovitosti,

– hlízy sklizené z příslušného porostu budou použity
pouze způsobem podle písmene b) popř. d), pokud
nepůjde o hlízy z partie označené za zamořenou,

2) § 7 odst. 4 zákona č. 219/2003 Sb., o uvádění do oběhu
osiva a sadby pěstovaných rostlin a o změně některých zá-
konů, ve znění pozdějších předpisů.“.

Dosavadní písmeno e) se označuje jako písmeno f).
Dosavadní poznámka pod čarou č. 2 se označuje jako
poznámka pod čarou č. 5.

34. V příloze č. 4 bodu 2 text za písmenem f) zní:
„Při likvidaci jakéhokoliv odpadu souvisejícího s výše
uvedenými možnostmi nebo vzniklého z výše uvede-
ných možností musí být splněny požadavky na zne-
škodňování odpadů stanovené v příloze č. 5.
Opatření nařízená v souladu s písmeny d), e) a f) sdě-
luje rostlinolékařská správa neprodleně Komisi a ostat-
ním členským státům. Pokud má být opatření pod pís-
meny a) až d) provedeno na území jiného členského
státu, povinná osoba o tom v předstihu informuje rost-
linolékařskou správu, která tuto informaci sdělí úřední
organizaci rostlinolékařské péče příslušného členského
státu tak, aby bylo možno zajistit úřední kontrolu nad
plněním nařízeného opatření.“.

35. V příloze č. 4 bodu 4.1.1. písmena a) až c)
včetně poznámek pod čarou č. 3 a 4 znějí:
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3) § 2 odst. 1 písm. b) zákona č. 219/2003 Sb., o uvádění do
oběhu osiva a sadby pěstovaných rostlin a o změně někte-
rých zákonů, ve znění pozdějších předpisů.

4) § 19a zákona č. 408/2000 Sb., o ochraně práv k odrůdám
rostlin a o změně zákona č. 92/1996 Sb., o odrůdách, osivu
a sadbě pěstovaných rostlin, ve znění pozdějších předpisů,
(zákon o ochraně práv k odrůdám), ve znění pozdějších
předpisů.“.

36. V příloze č. 4 bodu 4.1.4. se na konci před
středník vkládají slova „a sklizené brambory musí být
testovány postupem podle přílohy č. 1 [§ 76 odst. 1
písm. d) zákona]“.

37. V příloze č. 4 bodu 4.1.5. se slovo „manipu-
lace“ nahrazuje slovem „manipulaci“, slovo „mate-
riálu1)“ slovem „materiálu3)“ a za slova „materiálu3)
bramboru“ se vkládají slova „a farmářské sadby4) vy-
pěstované pod kontrolou rostlinolékařské správy a tes-
tované dle prílohy č. 1 na výskyt původce kroužkovi-
tosti s výsledkem negativním“.

38. V příloze č. 4 bodu 4.1.6. druhá odrážka zní:
„– provádět očistu strojů, dopravních prostředků, skla-
dovacích prostor, třídicích linek, obalů, palet a jiných
předmětů po každém použití při výrobě hlíz bramboru
po dobu stanovenou rostlinolékařskou správou [§ 76
odst. 1 písm. a) bod 2. zákona]; očista strojů se provádí
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po ukončení jejich práce na jednom pozemku s alespoň
jedním porostem bramboru, očista skladovacích pros-
torů, obalů, palet, třídiček, dopravních prostředků a ji-
ných předmětů vždy po vyskladnění jedné partie nebo
ukončení práce s jednou partií;“.

39. V příloze č. 4 bodu 4.1.7. se slovo „materiál1)“
nahrazuje slovem „materiál3)“ a za slovo „materiál3)“ se
vkládají slova „nebo farmářská sadba4) vypěstovaná
pod kontrolou rostlinolékařské správy a testovaná dle
přílohy č. 1 na výskyt původce kroužkovitosti s výsled-
kem negativním,“.

40. V příloze č. 4 bodu 4.2. písm. a) se za slovo
„brambor,“ vkládají slova „včetně osiva,“ a slovo „de-
zinfekce“ se nahrazuje slovem „dezinfekci“.

41. V příloze č. 4 bodu 4.5. písmeno b) zní:
„b) musí zabezpečit oddělenou manipulaci a oddělené
skladování rozmnožovacího materiálu bramboru3)
a farmářské sadby4) vypěstované pod kontrolou rostli-
nolékařské správy a testované dle přílohy č. 1 na výskyt
původce kroužkovitosti s výsledkem negativním
od ostatních rostlin bramboru [§ 76 odst. 1 písm. a)
bod 1. zákona];“.

42. V příloze č. 4 bodu 4.5. písm. c) se slovo „ma-
teriál1)“ nahrazuje slovem „materiál3)“ a za slovo „ma-
teriál3)“ se vkládají slova „nebo farmářskou sadbu4) vy-
pěstovanou pod kontrolou rostlinolékařské správy
a testovanou dle přílohy č. 1 na výskyt původce krouž-
kovitosti s výsledkem negativním“.

43. V příloze č. 4 bodu 5.2.1. písm. a) se za slova
„hnědé hniloby“ vkládají slova „včetně osiva bramboru
a rajčete,“ a slova „její přenos“ se nahrazují slovy „jeho
přenos“.

44. V příloze č. 4 bodu 5.2.1. písmena c) a d) znějí:
„c) smí v případě režimu podle písmene a) pěstovat
brambor nebo rajče v prvním vegetačním období, které
následuje po splnění ustanovení uvedených pod písme-
nem a), ale jen s podmínkou, že
– během předcházejících dvou let bylo na základě pí-

semné žádosti uživatele pozemku rostlinolékařskou
správou ověřeno, že pozemek byl shledán prostým
planě rostoucích rostlin bramboru, rajčete a jiných
hostitelských rostlin, včetně plevelů z čeledi lilkovi-
tých, a

– v případě pěstování brambor bude k výsadbě použit
rozmnožovací materiál3), a

– sklizeň bude určena pouze ke konzumním účelům
nebo k průmyslovému zpracování,

– v případě bramboru a rajčete budou sklizené bram-
borové hlízy či rostliny rajčete testovány postupem
podle přílohy č. 1;

následně smí pěstovat brambor nebo rajče až po uply-

nutí vhodné rotace plodin stanovené rostlinolékařskou
správou a v případě pěstování brambor musí k výsadbě
použit rozmnožovací materiál3), a sklizeň musí být
určena pouze ke konzumním účelům nebo k průmys-
lovému zpracování, pro případné pěstování sadbových
brambor musí být předem proveden vymezovací prů-
zkum výskytu původce hnědé hniloby podle § 3 odst. 3
[§ 76 odst. 1 písm. a) bod 1. zákona];
d) smí v případě režimu podle písmene b) pěstovat
brambor nebo rajče v prvním vegetačním období, které
následuje po splnění ustanovení uvedených pod písme-
nem b), ale jen s podmínkou, že
– během předcházejících dvou let bylo na základě pí-

semné žádosti uživatele pozemku rostlinolékařskou
správou ověřeno, že pozemek byl shledán prostým
planě rostoucích rostlin bramboru, rajčete a jiných
hostitelských rostlin původce hnědé hniloby, včetně
plevelů z čeledi lilkovitých, a

– v případě pěstování brambor bude k výsadbě použit
rozmnožovací materiál3), a

– brambory mohou být pěstovány pro sadbové nebo
konzumní účely nebo k průmyslovému zpracování,
a v případě bramboru a rajčete budou sklizené bram-
borové hlízy, případně rostliny rajčete, testovány
postupem podle přílohy č. 1 [§ 76 odst. 1 písm. a)
bod 1. zákona];“.

45. V příloze č. 4 bodu 5.2.1. písm. e) se slova „a
po uplynutí odpovídajícího rotačního cyklu“ zrušují,
slovo „materiál2)“ se nahrazuje slovem „materiál3)“
a slovo „zákona2)“ slovem „zákona5)“; poznámka
pod čarou č. 5 zní:

„5) § 6 zákona č. 219/2003 Sb., o uvádění do oběhu osiva
a sadby pěstovaných rostlin a o změně některých zákonů,
ve znění pozdějších předpisů.“.

46. V příloze č. 4 bodu 5.2.2. písm. a) se za slova
„hostitelské rostliny původce hnědé hniloby“ vkládají
slova „ , včetně osiva bramboru a rajčete,“, na konci
písm. a) se vkládá čárka a slovo „nebo“ a vkládají se
dvě nové odrážky, které včetně poznámky pod čarou
č. 6 znějí:

„– smí pěstovat brambor za podmínky, že k výsadbě
bude použit pouze rozmnožovací materiál3), který
byl úředně uznán podle zvláštního zákona5), a pro-
dukce bude určena výlučně pro konzumní účely
nebo k průmyslovému zpracování [§ 76 odst. 1
písm. a) bod 2. zákona],

– smí pěstovat rajče pouze z osiva, které odpovídá po-
žadavkům podle zvláštního právního předpisu6), a to
pouze pro produkci plodů [§ 76 odst. 1 písm. a)
bod 2. zákona];

6) Příloha č. 4 vyhlášky č. 215/2008 Sb., o opatřeních proti
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zavlékání a rozšiřování škodlivých organismů rostlin a rost-
linných produktů.“.

47. V příloze č. 4 bodu 5.2.2. písmeno b) zní:
„b) smí po dobu dvou let následujících po roce pro-
vedení opatření podle písmene a)
– k pěstování bramboru používat jen rozmnožovací

materiál3) nebo farmářskou sadbu4) vypěstovanou
pod kontrolou rostlinolékařské správy a testovanou
dle přílohy č. 1 na výskyt původce hnědé hniloby
s výsledkem negativním,

– k pěstování rajčete používat pouze osivo, které od-
povídá požadavkům podle zvláštního právního před-
pisu6), nebo rostliny rajčete vypěstované z uvedeného
osiva pod kontrolou rostlinolékařské správy [§ 76
odst. 1 písm. a) bod 2. zákona];“.

48. V příloze č. 4 bodu 5.2.2. písmeno c) zní:
„c) musí ihned po označení místa produkce za zamo-
řené a následně až do doby prvého přípustného pěsto-
vání bramboru nebo rajčete každoročně provádět očis-
tu a dezinfekci všech strojů a skladovacích zařízení
používaných při pěstování bramboru nebo rajčete způ-
sobem uvedeným v příloze č. 6 [§ 76 odst. 1 písm. a)
bod 2. zákona];“.

49. V příloze č. 4 bodu 5.2.2. se doplňuje písme-
no e), které zní:
„e) musí po dobu tří úplných vegetačních období od
potvrzení výskytu původce hnědé hniloby vyhledávat
a likvidovat planě rostoucí rostliny bramboru a ostatní
planě rostoucí hostitelské rostliny původce hnědé hni-
loby [§ 76 odst. 1 písm. a) bod 2. zákona].“.

50. V příloze č. 4 bodu 5.7. písm. a) se slova „ji-
ných hostitelských rostlin“ nahrazují slovy „jiné hosti-
telské rostliny“ a za slova „hnědé hniloby včetně“ se
vkládají slova „ , osiva bramboru a“.

51. V příloze č. 4 bodu 5.7. písm. b) se slovo „ma-
teriálu“ nahrazuje slovy „materiálu3) úředně uznaného
podle zvláštního zákona5) nebo“.

52. V příloze č. 4 bodu 5.7. se za písmeno b)
vkládá nové písmeno c), které zní:
„c) musí k pěstování rajčete používat pouze osivo,
které odpovídá požadavkům podle zvláštního právního
předpisu6), nebo rostliny rajčete vypěstované z uvede-
ného osiva pod kontrolou rostlinolékařské správy [§ 76
odst. 1 písm. a) bod 2. zákona];“.
Dosavadní písmeno c) se označuje jako písmeno d).

53. V příloze č. 4 bodu 5.10. písmena b) až d)
znějí:
„b) zabezpečit oddělenou manipulaci a oddělené skla-
dování rozmnožovacího materiálu3) bramboru a far-
mářské sadby4) vypěstované pod kontrolou rostlinolé-

kařské správy a testované dle přílohy č. 1 na výskyt
původce hnědé hniloby s výsledkem negativním od
ostatních rostlin bramboru [§ 76 odst. 1 písm. a) bod
1. zákona];
c) k pěstování bramboru používat jen rozmnožovací
materiál3) nebo farmářskou sadbu4) vypěstované pod
kontrolou rostlinolékařské správy a testované dle pří-
lohy č. 1 na výskyt původce hnědé hniloby s výsledkem
negativním [§ 76 odst. 1 písm. a) bod 1. zákona];
d) k pěstování rajčete používat pouze osivo, které od-
povídá požadavkům podle zvláštního právního před-
pisu6), nebo rostliny rajčete vypěstované z uvedeného
osiva pod kontrolou rostlinolékařské správy [§ 76
odst. 1 písm. a) bod 2. zákona].“.

54. V příloze č. 4 bodu 5.11. písmena a) a b) znějí:
„a) provádí každoročně průzkum výskytu původce
hnědé hniloby, a to vzorkováním povrchové vody a pří-
padných hostitelských rostlin z čeledi lilkovitých u do-
tyčných zdrojů vody způsobem stanoveným rostlino-
lékařskou správou a následným testováním podle pří-
slušných metod stanovených v příloze č. 1;
b) provádí kontrolu zavlažovacích a postřikových sy-
stémů a popřípadě stanoví takové podmínky umělého
zavlažování hostitelských rostlin původce hnědé hni-
loby, aby se zabránilo jeho šíření, včetně zákazu použí-
vání vody označené za zamořenou k zavlažování a po-
střiku hostitelských rostlin původce hnědé hniloby.
Tento zákaz může být odvolán v případě, kdy je na
základě výsledků prováděného průzkumu prokázáno,
že povrchová voda již není zamořena, nebo že jsou
používány k zavlažování a postřiku technologie schvá-
lené rostlinolékařskou správou, které vylučují výskyt
původce hnědé hniloby a jeho šíření;“.

55. V příloze č. 5 bod 1. včetně poznámky pod
čarou č. 2 zní:
„1. Pevný odpad ze zpracování hlíz brambor a rost-

lin rajčete

Vyhozené hlízy bramboru, bramborové slupky
nebo plody rajčete a jiný pevný odpad vzniklý
při zpracování hlíz bramboru (např. zemina, ka-
mení apod.) a rostlin rajčete musí být:
a) odvezeny do řízené skládky odpadů a okamžitě

převrstveny vhodným materiálem (zemina, suť
apod.). Odpad musí být přivezen přímo na
skládku a musí být zabalen tak, aby bylo během
transportu vyloučeno nebezpečí vypadnutí od-
padu z dopravního prostředku.
Mohou být přitom využity jen takové skládky,
u nichž je vyloučeno nebezpečí úniku původce
kroužkovitosti nebo hnědé hniloby do pro-
středí, např. prosáknutím do zemědělsky vy-
užívané orné půdy nebo, v případě hlíz napa-
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dených původcem hnědé hniloby, do povrcho-
vých vod využívaných k zavlažování zeměděl-
ské půdy, nebo

b) spáleny s přihlédnutím ke zvláštnímu zákonu2),
nebo

c) zneškodněny jiným opatřením, které bylo
předem písemně schváleno rostlinolékařskou
správou a pokud bylo prokázáno, že nehrozí
rozpoznatelné riziko rozšíření původce krouž-
kovitosti ani hnědé hniloby. Tato opatření sdě-
luje rostlinolékařská správa Komisi a ostatním
členským státům.

2) Zákon č. 86/2002 Sb., o ochraně ovzduší a o změně někte-
rých dalších zákonů (zákon o ochraně ovzduší), ve znění
pozdějších předpisů.“.

56. V příloze č. 5 bodu 2. první odrážka zní:
„– před vypuštěním zahřát po dobu minimálně 30 mi-

nut při teplotě minimálně 60 °C uvnitř objemu,“.

Čl. II
Účinnost

Tato vyhláška nabývá účinnosti dnem jejího vy-
hlášení.

Ministr:

Mgr. Gandalovič v. r.
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